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T he article is  d ev o ted  to  the prob lem  o f  the q u ality  o f  train ing fo re ig n  lan gu age teachers. 
T he fo cu s  is on  the in n o v a tiv e  culture o f  foreign  lan gu age teachers. In n ovative  p ed a g o g ica l 
activ ity  is  re flected  in  the d eve lop m en t and ap p lica tion  o f  e lem en ts  o f  a n ew  con ten t o f  ed u cation  
and p ed a g o g ica l tech n o lo g ie s . U n iv ers ity  graduates m ust sa tisfy  the requirem ents o f  the state and 
so c ie ty . A  m odern  teach er shou ld  th ink  a c tiv e ly  and freely , m od el ed ucational p rocess, create  
and im p lem en t n ew  id eas and teach in g  te c h n o lo g ie s  independently . T od ay  w e  n eed  to  form  
p rofession a l and personal q u a lities o f  the future teacher that form  h is in n o v a tiv e  culture, w h ic h  
w ill contribute to  h is read in ess for in n ovative  activ ity .

М. С. Кононова (Оренбург, ОГУ)

ТЕХНОЛОГИЧЕСКИЙ АСПЕКТ ПРОБЛЕМЫ ОБУЧЕНИЯ 
АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ ДЕТЕЙ С ДЕФЕКТАМИ РЕЧИ

В  д а н н о й  статье раскры вается су щ н о ст ь  т ех н о л о ги ч еск о го  аспекта п р обл ем ы  
обу ч ен и я  и н ост р ан н ом у  язы ку уч ащ и хся , и м ею щ и х  деф ек ты  речи, которы е н е о б х о д и м о  
учиты вать при орган и зац и и  у ч еб н о г о  п р оц есса . В ы дел я ется  ряд актуальны х на сего д н я ш ­
ний  ден ь  п р обл ем , о б у сл о в л ен н ы х  сп ец и ф и к ой  реч ев ы х н ар уш ен и й  у  уч ащ и хся , и зуч аю ­
щ и х и ностр ан ны й  язык. В  статье п р и веден ы  п рим еры  р еш ен и я  дан н ы х п р о б л ем  с 
п ом ощ ь ю  о с о б ы х  тр ен и р ов оч н ы х уп р аж н ен и й , разр аботан н ы х о теч еств ен н ы м и  и с с л е д о ­
вателям и и реал и зован н ы х на практике в х о д е  оп ы тн ого  обуч ен и я  ан гл и й ск ом у язы ку  
уч ащ и хся  3 - 4  к лассов  сп ец и ал и зи р ов ан н ой  ш колы. Т акж е п р едл ож ен ы  авторские разр а­
ботк и  тр ен и р ов оч н ы х задан и й , направленны х на ф ор м и р ов ан и е п р ои зн оси тел ь н ы х  
навы ков на ан гли й ском  языке. Н ар я ду  с эти м  обосн ов ы в ает ся  актуальность и н е о б х о д и ­
м ость  р азр аботк и  сп ец и ал ь н ой  ц ел о ст н о й  м етоди к и  об у ч ен и я  и н о ст р а н н о м у  язы ку, о с н о ­
ван н ой  на сты ке л о го п ед и ч еск и х  п р и ем ов  исправления р еч ев ы х деф ек т ов  и тр ади ц и он н ы х  
м ет о д о в  обуч ен и я .
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Как известно, первоначальное формирование навыков и умений ино­
язычной речи в основном приходится на школьные годы, когда учащиеся 
начальной школы знакомятся с новым предметом «Иностранный язык». 
Именно в этот период начинают формироваться речевые навыки и умения, 
приобретается первый опыт иноязычной речевой деятельности. Сегодня в 
арсенале учителя существует большое количество всевозможных методи­
ческих пособий, учебно-методических комплексов для изучения иностран­
ного языка на разных этапах обучения и при разных уровнях подготовки. 
Однако, к сожалению, в настоящее время многие дети страдают различными 
заболеваниями, в том числе связанными с дефектами речи. Дети с наруше­
ниями в речевой деятельности являются самой многочисленной категорией 
среди детей с отклонениями в развитии. По данным статистики, 58 % детей 
имеют логопедические проблемы, а почти 80 % дошкольников страдают 
нарушениями устной и письменной речи [1]. К тяжелым заболеваниям, 
связанным с нарушениями речи относят следующие:

• алалия (нарушение речи, обусловленное недоразвитием или 
поражением корковых речевых зон в перинатальном периоде и в возрасте 
до трех лет);

• афазия (полный или частичный распад речи);
• дисграфия (нарушение письма);
• дизартрия (ограниченная подвижность речевого аппарата);
• ринолалия (нарушение тембра голоса и звукопроизношения, обуслов­

ленное анатомо-физиологическими дефектами речевого аппарата и характе­
ризующееся сочетанием неправильной артикуляции звуков и голосовых 
расстройств);

• дислексия (нарушение процесса чтения);
• заикание (нарушение речи, которое характеризуется частым повто­

рением звуков, слогов или слов, а также разрывами в плавности и рит­
мичности речи [2]).

Так возникают многочисленные вопросы: возможно ли обучать 
иноязычной речи детей, страдающих нарушениями речи? Если да, то какие 
методы будут наиболее эффективны и какие средства обучения необходимо 
использовать в таких случаях? Эти и другие вопросы очерчивают ряд проб­
лем, связанных с обучением иностранному языку детей с дефектами речи:

1) проблема формирования умений иноязычного общения, т.е. умений 
взаимодействия с партнером (связана с бедностью у учащихся опыта 
общения вообще в связи с наличием речевых дефектов);

2) проблема отбора языкового материала (необходимо отбирать мате­
риал, более доступный для усвоения, исключать сложные грамматические 
конструкции и, наоборот, обращать особое внимание на те, без которых 
нельзя будет достичь взаимопонимания в ходе общения; необходимо 
осваивать лексику, более близкую и знакомую учащимся с учетом их 
социального окружения и бытовых условий);
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3) проблема преодоления артикуляционных сложностей в ходе овладе­
ния фонетической стороной языка и формирования фонематического слуха;

4) проблема отбора упражнений на тренировку всех видов речевой 
деятельности -  аудирования, говорения, чтения, письма (что обуславливается 
взаимосвязью всех видов речевой деятельности). «Слуховое восприятие речи 
обеспечивается работой речевого аппарата», читая, мы также проговариваем 
прочитанное про себя, а когда пишем -  мысленно диктуем себе то, что 
излагаем на бумаге [3, с. 104].

Исходя из того, что в современной педагогике одним из основных 
понятий, определяющих сущность педагогического процесса как такового, 
является «педагогическая технология», суть и основные характеристики 
которого раскрываются учеными с разных сторон, возникает необходимость 
определения технологических аспектов выявленных нами проблем. Понятие 
«педагогическая технология» определяется в науке как целенаправленно 
выявленные в ходе исследования принципы и приемы «оптимизации образо­
вательного процесса», а также их применение [4]. Отсюда следует, что 
технологические аспекты проблемы обучения иностранному языку детей 
с дефектами речи заключаются в поиске конкретных методов, приемов 
и средств организации учебного процесса в соответствии с индивидуальными 
особенностями речевых нарушений учащихся, а также их особых потреб­
ностей. На практике данные аспекты раскрываются в решении указанных 
выше проблем, возникающих в связи с особенностями речевого развития 
учащихся, путем использования в ходе урока особых тренировочных 
упражнений.

К сожалению, на данный момент не существует научно-обоснованной 
системы обучения иностранному языку учащихся с отклонениями в речевом 
развитии. Вместе с тем, определенный опыт в этой области все же имеется. 
Так, И. В. Барышникова в течение трех лет проводила опытное обучение 
английскому языку учащихся 3-4 классов специализированной школы, 
страдающих алалией, дисграфией, дизартрией, дислексией и заиканием. 
Целью опытного обучения являлась проверка эффективности разработанной 
автором методики, основанной на синтезе логопедических приемов коррек­
ции речи и приемов обучения иностранным языкам детей без патологий [5].

Длительный научный поиск позволил И. В. Барышниковой сформули­
ровать ряд выводов, значимых в контексте рассматриваемых нами проблем. 
Во-первых, опыт общения детей с тяжелыми нарушениями речи беднее, чем 
у детей без патологий, что является значимым препятствием на пути овла­
дения иноязычной речью. У каждого ребенка формируется свой ограничен­
ный словарный запас, связанный в основном с повседневным окружением, 
наблюдается нарушение фонематического слуха, что выражается в непра­
вильном произношении звуков. Трудности в рецептивных видах речевой 
деятельности влекут за собой трудности в продуцировании речевых выска­
зываний. Даже простая фраза на английском языке, например, «How old are 
you?», требует, прежде всего, тщательной отработки отдельных ее элементов.
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Во-вторых, изучение английского языка детьми с нарушениями речи 
положительно влияет на родную речь; синтез логопедических приемов и 
приемов обучения иностранному языку младших школьников, не имеющих 
дефектов речи, позволяет формировать «несовершенную иноязычную компе­
тенцию с учетом речевых возможностей детей» [5, с. 84]. Иными словами, 
синтез использованных приемов обеспечивает не только определенный 
уровень овладения речевой деятельностью на английском языке, но и разви­
тие общих психических функций у детей с нарушениями речи (памяти, 
мышления, внимания).

Достижение положительных результатов в ходе данного опытного 
обучения иностранному языку учащихся с дефектами речи обеспечивалось 
тремя группами тренировочных упражнений, направленных на:

1) тренировку фонематического слуха;
2) формирование иноязычной коммуникативной компетенции;
3) освоение букв английского алфавита [5, с. 85].
Приведем некоторые примеры:
1) упражнения на формирование фонематического слуха:
• «Ладони на уши» -  учащиеся прикладывают ладони к ушам и про­

говаривают звук/фразу. Затем убирают ладони и проговаривают то же вслух. 
После делятся своими впечатлениями. Можно повторить упражнение 
несколько раз с закрытыми и открытыми глазами.

• «Зашифрованный язык» -  каждому ученику дается фраза на англий­
ском языке (I can dance). Учитель предлагает зашифровать сообщение, 
добавив после каждого слова вставку (I boo can boo dance boo). Остальные 
должны отгадать, что было сказано.

2) упражнения на формирование иноязычной коммуникативной 
компетенции:

• «Имя» -  дети садятся в круг и по команде учителя начинают 
представляться, выполняя при этом какое-либо движение (My name is... 
и кивает головой). Вся группа говорит: Her/his name is... и повторяют 
движение.

3) упражнения на запоминание букв английского алфавита:
• «Правильная буква» -  каждому предлагается список, где одни буквы 

написаны правильно, другие -  в зеркальном отражении. Правильные буквы 
необходимо обвести, а неправильные -  зачеркнуть. Затем, после проверки, 
необходимо выписать правильные буквы.

Исходя из того, что при обучении иностранному языку особое внимание 
уделяется формированию умений иноязычной речевой деятельности, считаем 
необходимым разработку тренировочных упражнений, направленных именно 
на разработку речевого аппарата учащихся, которые будут особо эффективны 
для обучения детей, страдающих дизартрией, ринолалией и заиканием. При 
разработке данных упражнений необходимо учитывать физиологические 
особенности учащихся, связанные с конкретным заболеванием и отражаю­
щиеся в устной речи при воспроизведении английских звуков, слов, фраз 
и цельных смысловых высказываний.
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И с с л е д о в а т е л ь  М . К . Ш о р о х - Т р о ц к а я ,  р а з р а б о т а в ш а я  р я д  у п р а ж н е н и й  

д л я  к о р р е к ц и и  с л о ж н ы х  р е ч е в ы х  р а с с т р о й с т в ,  с р е д и  р я д а  в ы д е л е н н ы х  е ю  

н а р у ш е н и й  р е ч и  о б р а щ а е т  в н и м а н и е  н а  а р т и к у л я ц и о н н у ю  м о т о р н у ю  а ф а з и ю ,  

п р и  к о т о р о й  « н а р у ш а е т с я  т о ч н а я  п р о с т р а н с т в е н н о  о р г а н и з о в а н н а я  и  п р о и з ­

в о л ь н о  н а п р а в л е н н а я  д е я т е л ь н о с т ь  а р т и к у л я ц и о н н о г о  а п п а р а т а »  [6 ,  с . 4 4 ] .  

Т а к  к а к  х а р а к т е р  д а н н о г о  р е ч е в о г о  н а р у ш е н и я  и м е е т  с х о д н ы е  х а р а к т е ­

р и с т и к и  с  о с о б е н н о с т я м и  п р о и з н о ш е н и я  п р и  з а и к а н и и ,  д и з а р т р и и  и  р и н о л а -  

л и и ,  с ч и т а е м  в о з м о ж н ы м  р а з р а б о т к у  у п р а ж н е н и й  д л я  о б у ч е н и я  а н г л и й с к о м у  

я з ы к у ,  н а п р а в л е н н ы х  н а  ф о р м и р о в а н и е  и  т р е н и р о в к у  ф о н е т и ч е с к и х  н а в ы к о в  

и  о с н о в а н н ы х  н а  к о р р е к ц и о н н ы х  у п р а ж н е н и я х ,  р а з р а б о т а н н ы х  М . К . Ш о р о х -  

Т р о ц к о й  [ Т а м  ж е ,  с . 4 4 - 7 5 ] .

П р и м е р ы  у п р а ж н е н и й  д л я  н а ч а л ь н о г о  э т а п а  о б у ч е н и я  ( 3 - 4  к л а с с ) :

1 . У п р а ж н е н и е  н а  т р е н и р о в к у  г л а с н ы х  з в у к о в .

Н а  д о с к е  в  с т о л б и к  н а п и с а н ы  ч е т ы р е  з в у к а . Н а п р о т и в  к а ж д о г о  з в у к а  

в  с т р о ч к у  н а п и с а н ы  а н г л и й с к и е  и м е н а :

[ж ] -  A d a m ,  M a r y ,  A l a n  

[a i]  -  I v y ,  I s a a c ,  T y le r  

[ э и ]  -  L e o ,  R o s e ,  L o g a n  

[ e i ]  -  A v e r y ,  J a m e s ,  D a i s y

У ч и т е л ь  о б р а щ а е т  в н и м а н и е  у ч а щ и х с я  н а  п е р в ы й  з в у к ,  п р о и з н о с и т  е г о ,  

з а т е м  о б ъ я с н я е т  р а с п о л о ж е н и е  о р г а н о в  р е ч и  п р и  п р о и з н о ш е н и и  з в у к а ,  

п р о и з н о с и т  е г о  с  у ч а щ и м и с я  х о р о м .  З а т е м  у ч и т е л ь  д а е т  у с т а н о в к у  у ч а щ и м с я  

( « А  с е й ч а с  д а в а й т е  п о с м о т р и м ,  к а к и е  а н г л и й с к и е  и м е н а  п р о и з н о с я т с я  

с  э т и м  з в у к о м » ) ,  п р о и з н о с и т  з в у к  и  и м я ,  п о т о м  п р о и з н о с и т  т о  ж е  в м е с т е  

с  у ч е н и к а м и  х о р о м .  П о с л е  о б у ч а ю щ и е с я  п е р е х о д я т  к  с л е д у ю щ е м у  и м е н и  

в  д а н н о й  с т р о к е .  П о  з а в е р ш е н и и  р а б о т ы  с о  в с е м и  з в у к а м и  у ч и т е л ь  п р о с и т  

у ч а щ и х с я  н а з в а т ь  ж е н с к и е  и  м у ж с к и е  и м е н а ,  н а й т и  и м я  ( ж е н с к о е  и л и  

м у ж с к о е ) ,  в  к о т о р о м  е с т ь  т о т  и л и  и н о й  з в у к ,  и  п р о и з н е с т и  е г о  и л и ,  н а о б о р о т ,  

н а з ы в а е т  и м я  и  п р о с и т  у ч а щ и х с я  с к а з а т ь ,  к а к о й  з в у к  е с т ь  в  д а н н о м  и м е н и .

2 .  У п р а ж н е н и е  « Э х о » .

У ч и т е л ь  п о к а з ы в а е т  у ч а щ и м с я  к а р т и н к у ,  г д е  и з о б р а ж е н а  б о л ь ш а я  к о м ­

н а т а  и  р а з л и ч н ы е  и г р у ш к и , р а с п о л о ж е н н ы е  в  р а з н ы х  е е  ч а с т я х .  У ч и т е л ь  д а е т  

у с т а н о в к у  у ч а щ и м с я  н а й т и  и г р у ш к и  и  н а з в а т ь  и х .  З а т е м  о з в у ч и в а е т с я  у с т а ­

н о в к а : « А  т е п е р ь , п р е д с т а в ь т е ,  ч т о  в ы  н а х о д и т е с ь  в  э т о й  к о м н а т е .  Ч т о  б ы  в ы  н е  

с к а з а л и , в ы  б у д е т е  с л ы ш а т ь  э х о .  П р е д с т а в ь т е ,  ч т о  в ы  -  м о е  э х о .  Я  б у д у  н а з ы ­

в а т ь  и г р у ш к у ,  а  в ы  б у д е т е  о т з ы в а т ь с я  м н е  э х о м  ( « A  b e a r » !  -  « ^ э ] ,  ^ э ] ,  ^ э ] » ) .

3 .  У п р а ж н е н и е  н а  ч т е н и е  п о  г у б а м  ( п о м о г а е т  о с о з н а н н о  п о д о й т и  к  з р и ­

т е л ь н о м у  в о с п р и я т и ю  з в у к о в ) .

У ч и т е л ь  и  у ч а щ и е с я  в м е с т е  в с п о м и н а ю т  л и ч н ы е  м е с т о и м е н и я  ( I, w e , 

y o u , th e y , it, h e , s h e ).  У ч и т е л ь  п р о с и т  у ч а щ и х с я  в н и м а т е л ь н о  с м о т р е т ь  н а  

т о ,  к а к  о н  б у д е т  п р о и з н о с и т ь  к а ж д о е  м е с т о и м е н и е  и  з в у к ,  с о д е р ж а щ и й с я  

в  н е м .  П о с л е  д а е т  у с т а н о в к у :  « А  т е п е р ь  п р е д с т а в ь т е ,  ч т о  в ы  н е  с л ы ш и т е  

м е н я .  О п р е д е л и т е  п о  д в и ж е н и ю  м о и х  г у б ,  к а к о е  м е с т о и м е н и е  я  п р о и з н о ш у ,
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и  з а п и ш и т е  е г о  в  т е т р а д ь » .  З а т е м  у ч и т е л ь  и  у ч а щ и е с я  п р о в е р я ю т  в ы п о л н е н и е  

з а д а н и я .

Т а к и м  о б р а з о м ,  с к а з а н н о е  в ы ш е  п о з в о л я е т  с д е л а т ь  в ы в о д  о  т о м ,  ч т о  

в ы д е л е н н ы е  н а м и  п р о б л е м ы  о в л а д е н и я  р е ч е в о й  д е я т е л ь н о с т ь ю  н а  и н о с т р а н ­

н о м  я з ы к е  д е т ь м и  с  д е ф е к т а м и  р е ч и  р е ш а е м ы . Ф о р м и р о в а н и е  и н о я з ы ч н о й  

к о м м у н и к а т и в н о й  к о м п е т е н ц и и  в  п р е д е л а х ,  о б у с л о в л е н н ы х  х а р а к т е р о м  р е ч е ­

в ы х  н а р у ш е н и й ,  н о ,  т е м  н е  м е н е е ,  д о с т а т о ч н о й  д л я  о б щ е н и я  и  д о с т и ж е н и я  

в з а и м о п о н и м а н и я ,  м о ж е т  б ы т ь  у с п е ш н ы м ,  с  у ч е т о м  т е х н о л о г и ч е с к о г о  

а с п е к т а  в о з н и к а ю щ и х  п р и  э т о м  п р о б л е м .  С ч и т а е м  ц е л е с о о б р а з н ы м  и з у ­

ч е н и е  и  ц е л е н а п р а в л е н н о е  и с п о л ь з о в а н и е  с п е ц и а л ь н ы х  т р е н и р о в о ч н ы х  

у п р а ж н е н и й ,  р а з р а б а т ы в а е м ы х  н а  о с н о в е  л о г о п е д и ч е с к и х  п р и е м о в  к о р ­

р е к ц и и  р е ч и .

О б о з н а ч е н н ы е  п р о б л е м ы  т р е б у ю т ,  н а  н а ш  в з г л я д ,  б о л е е  д е т а л ь н о й  

п р о р а б о т к и ,  п о и с к а  в а р и а т и в н ы х  у п р а ж н е н и й  и  и х  т и п о л о г и и .  П о л а г а е м ,  ч т о  

т а к ж е  а к т у а л ь н а  р а з р а б о т к а  с п е ц и а л ь н о й  ц е л о с т н о й  м е т о д и к и  о б у ч е н и я  

и н о с т р а н н о м у  я з ы к у ,  о с н о в а н н о й  н а  с т ы к е  л о г о п е д и ч е с к и х  п р и е м о в  и с п р а в ­

л е н и я  р е ч е в ы х  д е ф е к т о в  и  т р а д и ц и о н н ы х  м е т о д о в  о б у ч е н и я .  В м е с т е  с  т е м ,  

о п ы т  и з у ч е н и я  с о с т о я н и я  п р о б л е м ы  о б у ч е н и я  и н о с т р а н н о м у  я з ы к у  д е т е й  

с  д е ф е к т а м и  р е ч и  с в и д е т е л ь с т в у е т  о  н е д о с т а т о ч н о с т и  с о о т в е т с т в у ю щ и х  

т е о р е т и ч е с к и х  и с с л е д о в а н и й  и  п р а к т и ч е с к и х  р е к о м е н д а ц и й ,  м е т о д и ч е с к о г о  

и н с т р у м е н т а р и я  д л я  у ч и т е л я .

Л И Т Е Р А Т У Р А

1. С татистика сп ец и ал ь н ой  п едагоги к и  [Э лектронны й р есур с]. -  Р еж и м  д о ст у п а  : 
h ttp ://k n ig i.lin k /sp ets ia ln a y a -p ed a g o g ik a _ 7 2 6 /1 3 2 -sta tis tik a -sp ets ia ln o y -2 8 8 2 .h tm l. -  Д ата  д о с ­
туп а  : 0 2 .0 4 .2 0 1 8 .
2. М К Б  10 -  М еж д у н а р о д н а я  классиф икация б о л езн ей  10 п ер есм от р а  [Э лектронны й  
ресурс]. -  Р еж и м  доступ а  : h ttp://m kb-10.com /index.php?p id=4477. -  Д ата доступ а  : 02 .0 4 .2 0 1 8 .
3. Л еонгард, Э. И . Я  н е х о ч у  молчать! /  Э . И . Л еон гар д , Е. Г. С ам сон ова , Е. А . И в ан ов а  -  
М ., 2 0 0 9 . -  142 с.
4. И ванова, В. А . П едагоги к а  /  В . А . И ванова, Т. В . Л еви н а [Э лектронны й р есур с]. -  Р еж и м  
доступ а  : h ttp ://w w w .kgau.ru /d istance/m f_01/ped-asp /09_01.htm l. -  Д ата доступ а  : 2 1 .0 4 .2 0 1 8 .
5. Бары ш никова, И . В. О б у ч ен и е и н о ст р а н н о м у  язы ку д ет ей  с тя ж елы м и  наруш ени ям и  
речи  /  И . В . Б ары ш никова / /  И н остр ан н ы е язы ки в ш коле. -  2 0 0 9 . -  №  6. -  С. 8 2 -8 7 .
6. Ш о р о х- Тр о цкая  (Б урлакова), М . К . К оррекц и я сл ож н ы х р еч ев ы х расстрой ств : сб . упр. /  
М . К. Ш ор ох-Т р оц к ая  (Б урлакова) -  М .: Э к см о -П р есс , 2 0 0 0 . -  3 6 8  с.
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b y  th e  author.

194

http://knigi.link/spetsialnaya-pedagogika_726/132-statistika-spetsialnoy-2882.html
http://mkb-10.com/index.php?pid=4477
http://www.kgau.ru/distance/mf_01/ped-asp/09_01.html

